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 : وارثاننمایشنامه عنوانِ

 : شهرام احمدزادهنویسنده

 868-733-6337-33-8شابک: 
 اول :چاپنوبت 

 2043 تاریخ چاپ:
 نسخه 344تیراژ: 

جزئی یا کلی برداشت آزاد، برداری، اسکن و میکروفیلم،  هرگونه کپی
ممنوع بوده و پیگرد قانونی یا مولف  بدون اجازه مکتوب نشر آماره

 .دارد

باشد و  می  های پدیدآورنده کتاب بازتاب اندیشه یمحتوای اصل
 .باشد ی ایشان می مسئولیت درستی آن به عهده

 تمامی حقوق چاپ ونشر برای نشر آماره محفوظ است ©

دفتر مرکزی نشر آمـاره: تهران، میدان انقلاب، خیابان انقلاب، ابتدای 
 48378670382تلفن  0، واحد 327خیابان دوازده فروردین، پلاک 
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  :شود بهتقدیم می
 
 مینا همسرم

 کیان پسرم
 و 

 رضا صمدپور
 و 

 همراهی محسن عظیمی
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 یادداشت ناشر
 

چهااار ساااش پااید، شاااید هنااوز هاام، وقتاای در  -تااا سااه 
هاای ایرانای    ها سراغ نمایشانامه  ها و کتابخانه فروشی کتاب
های کتااب   رفتم، از کمی آثار داخلی و خالی بودن قفسه می

قریحاه و بااقوع عر اه     از نام نویسندگان جاوان و خاو   
ای ادبی  شدم. گونه ادبیات نمایشی، دچار یأس و ناامیدی می

ترین زماان   زده و در بحرانی رین شرایط جوانهت که در سخت
بالیده و رشد کرده بود، حالا دچاار رکاود و فراموشای شاده     

 بود!
هاای زیاادی وجاود     حا   کردن آثار، راه برای احیا و جمع
ها تماس و ارتباط گرفتن با عزیزان اها    داشت. یکی از آن

قلم و  احب سبک بود که تعدادی از اسااتید دانشاگاهی و   
راه دیگار    قلام بودناد.   تعدادی هم از دوستان تئاتری و هام 

هاای جاوان    ایجاد انگیزه و دست دراز کردن به طرف مؤلف
 ۱6ود که همین کار هم انجام شد. اولین کتاب را در سااش  ب

چاپ کردیم که با استقباش خوبی همراه بود و بعد به ترتیب 
نام کاه بار ماا     طی هماهنگی با نویسندگان بزرگ و  احب

منت گذاشتند تا در خدمتشان باشیم. تعاداد زیاادی اثار باه     
هترین شد. ب دستم رسید. خب باید از این استقباش قدرانی می

ادباای و منصاافانه بااا   -شااک  قاادردانی، برخااورد علماای 
کردم آن هام   ها را انتخاب می ها بود. باید بهترین نمایشنامه

با ا وش و معیارهای قاب  قبوش. برای اینکاه ایان برخاورد    
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ادباای منصاافانه  ااورت گیاارد، از میااان همااه     -علماای
گیاری را   کرده بودند. تعداد چشم  ها کار نویسندگان که ساش

انتخاب کردم که شایسته چاپ در این پک ادبی بودناد. تاا   
ی مخاطب اه  تئااتر را فاراهم کارده     هر خواسته و سلیقه
پسند که چنادین اثار گاواه     گیر و مشک  باشم. بسیار سخت
 این ادعاست.  

نویساان   انتشارات آماره به نیت همراه شدن با نمایشنامه
هاا در ایان    و ارج نهادن به شاور و شاوع آفرینشاگرانه آن   

وضعیت عجیب و ترسناک اقتصادی به یاری و خواست خدا 
و همت شما نویسندگان عزیز این مسیر را ادامه خواهد داد. 

ها مورد پساند خواننادگان    امیدواریم که مجموعه نمایشنامه
 ای باشد برای خلق آثار بهتر. عزیز قرار بگیرد و انگیزه

آماره جنااب آقاای   پایان از مدیرمسئوش محترم انتشارات  در
پرست که زحمت بسیار زیادی کشایدند و از تایم    فرهاد نوع

زحمتکد این نشریه و انتشارات که امکاناات گارم کاردن    
 این فضا را مهیا ساخت، بسیار متشکرم.

 
 هومن بنائی

 دبیر بخش ادبیات نمایشی

 و داستانی
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 پیشگفتار 

 تکلاف،  ست با زباانی  اریو و بای    ای وارثان نمایشنامه
مالیست است کاه   گو و مینی شدت گزیده آمیز و به طعنه
ای با اشاره به یکی از حوادثِ سیاسی مهمِ اوای ِ  گونه به
ی شصت و روی کار آمادنِ جمهاوری اسا می از     دهه
گوید که پس از چه  ساش درگیرِ بحارانِ   ای می جامعه

ست. نویسانده   خصوص فرهنگی اقتصادی، سیاسی و به
وار  وار اما ناه سامبلیک و نشاانه    اشارهشدت  با زبانی به

اجتمااعی  _یِ مهمِ سیاسای  بلکه با اشاره به چند حادثه
خا ی، خیلی سااده و روان    به دور از هرگونه پیچیدگی

ی ایارانِ ایان چناد     به واکاویِ معضلی بزرگ در جامعه
 پردازد. دهه می

است  -البته مردترس-زنی که تنها فرزند  ترنس 
جنسیت بدهد؛ با دادن پاوش از ماردی   و قصد دارد تغییر

خواهد که خود  را جای همسر  و پدر فرزناد    می
جا بزند تا مانعِ کار او شود. این خطِ ا لیِ داستان است 

هایی کوتاه که با عنوانِ  اما نویسنده با استفاده از  حنه
شوند و هر کدام اسمی مستق  دارند؛  معرفی می« تکه»
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پاازلی گمشاده و موارود     هاای  خواهد با تکه گویی می
 نفعاش، پازش را کام  کند. اِخواننده را وادارد به جای 
ها با استفاده از کمترینِ دیالوگِ  هر کدام از این تکه
وار و کمترینِ توضایوِ اضاافه    ممکن و شکلی داستانک
ماننااد و دراماتیااک هسااتند.    دارای ساااختاری قصااه 

شاان باا    هایی که نویسنده در پایان هار کادام   داستانک
کناد تاا    ای رو مای  یک دیالوگ کلیدی گویی برگِ تازه

ی بعدی را بخواند تاا ایان پاازشِ     خواننده را وادارد تکه
 معلق را بتواند به سرانجام برساند.   

نویسنده با اسمِ نمایشنامه و عناوینی که بارای هار   
تکه انتخاب کرده؛ اشاره دارد به یک کتااب و ارجااعی   

وردنظر کاه گااویی از ایاان زبااانِ  دارد باه آن کتااابِ ماا 
ها نیز بهره  وار برای انتخابِ اسمِ نمایشنامه و تکه اشاره

« وارثاان »ناامِ کتاابِ    گرفته؛ مث  ناامِ نمایشانامه هام   
شاناسِ   شاناس و ماردم   جامعاه « پیر بوردیاو »ی  نوشته

ساات کااه در آثااار  بااه افشااای حقااایقی   فرانسااوی
وشایزگان  ی د در ساایه . » پرداختاه اسات    دهناده  تکان
در جساتجوی زماان از   »نامِ جلدِ دومِ رمانِ  هم« شکوفا

ی  ، تکااه«مارساا  پروساات»ی  نوشااته«  دساات رفتااه
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نیاز  « داشتن و نداشتن»ی  و تکه« ای زن حرفه مشت»
 و...  « ارنست همینگوی»هایی هستند از  نامِ داستان هم

استفاده از این ارجاعات نه فقط در اسمِ نمایشنامه و 
هااا و  ی نمایشاانامه، بلکااه در دیااالوگ هااا اساامِ تکااه

ماجراهایی کاه از آنهاا یااد شاده نیاز وجاود دارد کاه        
نوعی نویسنده با استفاده از این تکنیک ساعی کارده    به

هااای  در معنااایی مسااتتر، مفهااومِ نمایشاانامه و لایااه 
 زیریند را نشان دهد.

یکی از نکات مهمی که معمولا در ادبیاتِ نمایشای  
شاود؛   ماا کمتار باه آن توجاه مای      های ما و نمایشنامه

طاور تقریبای در    هاست کاه باه   موضوعِ زبانِ شخصیت
ها گویی خودِ نویسنده است که کلمات  بیشترِ نمایشنامه

کند و زبان، زبانِ خاودِ نویسانده اسات بارای      را ادا می
ها و اگر تفاوتی هم وجود دارد؛ در اکثار   تمام شخصیت
ی  یشاانامهرنااا اساات امااا در نما هااا کاام نمایشاانامه

ای به این موضوع دارد  یِ ویژه  ، نویسنده توجه«وارثان»
فاردِ   هاا تاا در ادِ باالایی منحصاربه      و زبانِ شخصیت

 خودشان و تا حد زیادی متمایز است با دیگری. 
ایاان نکتااه توانسااته بااه ویااژه کمااک کنااد تااا     

تاری   پردازیِ کاما   هایِ نمایشنامه، شخصیت شخصیت
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داشته باشند و از حالتِ تیپیکااشِ محاخ خاارج شاوند.     
ع وه بر اینکه کام  قاب  باور باشند و مشاابهِ واقعای   

راحتی در جامعه باه یااد آورد و در ناوعِ     آنها را بتوان به
 فرد باشند.  فردیِ خود نیز منحصربه

ای  شاید در ابتادا نمایشانامه  « وارثان»یِ  نمایشنامه
ن نویسنده زمانِ وقاوعِ رخادادِ   سیاسی به نظر برسد چو

ی پاید درنظار    فعلی را زمانِ اعتراضاتِ مردم در دهه
گرفته؛ اعتراضاتی که در آن باه زعامِ نویسانده بیشاترِ     

شاود کاه از قشار     گیارِ جواناانی مای    ب یاید گریباان 
پناهناد. آنهاا وقتای در     اند و کام  بی پذیرِ جامعه آسیب

نیساات شااوند؛ کسای   مانج ب دساتگیری قاارع مای   
هاایی باعاو و    شان دهد و در این بین خاود آدم  نجات

پذیر  شوند که از همان قشرِ آسیب شان می بانیِ گرفتاری
 اند.  جامعه

ست که نویسنده انتخاب کرده  ارفا   اما این بستری
ای کاه دچاارِ    برای اینکه اشاره داشته باشد باه جامعاه  

ای کاه   سات. جامعاه   و فرهنگی  بحرانِ شدیدِ اقتصادی
نوعی گویی راهی ندارند  هاید برای امرارِ معا  به آدم

هایِ  جانِ هم افتادن و به دست آوردن پوش از راه جز به
بورژوا که شاید  یِ خورده قیرقانونی و قیرانسانی از طبقه



 وارثان 2

 

فشار نباشند اما به لحااِِ   از نظرِ اقتصادی آنچنان تحت
 اند. هم گسیخته فرهنگی از

البته تا جایی که قهانِ  -ما  شاید در ادبیاتِ نمایشی
ردپایِ این دسات   -دهد ی این سوور یاری می نگارنده

، «محساان یلفااانی»هااا را بتااوان در آثااارِ   نمایشاانامه
یافت کاه البتاه   « محمد یعقوبی»و بعدتر « گوهرمراد»

تفاااوتِ ا االی اینجاساات « وارثااان»ی  در نمایشاانامه
ه شاناختی داشات   نویسنده سعی کرده بیشتر نگاه جامعاه 

باشد تا سیاسای و... ایان حرکتای رو باه جلاو اسات و       
تاار اینکااه ت شااد ایاان بااوده باادونِ  ی ا االی نکتااه

طرفداری از ایدئولوژی خا ی باا نگااهی مساتق  باه     
ماجرا بپردازد و درامی بنویسد که بخشی از تاریخِ چناد  

وار و معناایی در   یِ اخیر، به شکلی گزیاده و اشااره   دهه
 آن منعکس شود.

 یمیمحسن عظ
 نویس نمایشنامه
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 کسان نماید:

 
 نرگس

 مجید

 بهروز

 اَرشیا
 

 : یک آپارتمان با وسای  برای زندگیمکان نماید
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 تکه اول: 

 ای زن حرفه مشت

 
 این مادره نرگس 

 مادر شما یا مادر اون خدابیامرز؟ مجید

مادر علی. اِنقدر بگو که علی هساتی تاا    نرگس 
 باور کنی.

 گم.  گم خانم دکتر. قوش دادم. می می مجید 

 بیا این چک که قرارمون بود. نرگس 

 ما باهم حرف زدیم. نه. نه. نه. خداحافظ. مجید 

آقا مجید  بر کان. الان دساتم خالیاه.     نرگس 
دم. فعاا  ایاان پااوش رو شااما بگیاار  ماای
 دم.  می

 }سکوت{

 اون عکس کیه؟ مجید 



 فهرست آثار ادبیات داستانی و نمایشی نشر آماره
ها نمایشنامه

 اهزنان/ فردریک شیلر/ مترجم: علیرضا کوشک جلالیر
  علیرضا کوشک جلالی/ تولدی دیگر  -  «وینسنت ونگوگ»باد زرد
 یزدهـ س ـ هاپچه ها های دریا ـ راز پروانه بچه ـ استخوان ماهی جادویی 

ـ  الدین و غول چراغ جادو ـ علاء )پانتومیم( نمایشنامه کوتاه و کم حرف
یک سیب  ـ ـ ماجرای دختری که شاید شاهزاده خانم بود ماردوش ۀافسان

/ منوچهر اکبرلوبرای دو نفر! 
 ریهَنست توللر/ مترجم: ایرج زُهینکه من/ ار
 رگ/ ایوب آقاخانی
 خواستگاران مهری / صبوره رنگرز/ مقدمه: دکتر عطاالله کوپال صباـ ذبیح ـ
 ـ کمیته نان/ لیلی عاج قند خون
 چند سال پیش/ کهبد تاراج
 ژرژت مشکی/ هومن بنائی/ مقدمه:  ـ ـ سزارین 73 مسافر اتاق شماره

جهانگیر هدایت
 ـ مربع/ علی صفری آشویتس زنان
 غبارروبی از خاطرات ماه سیما در بایگانی عدلیه/ مجید دیندار
 هیله ـ هجده/ محسن عظیمی
 شهرام احمدزادهوارثان /
 ُدعه و عشق/ شیلر/ ترجمه یوسف اعتصامیخ
 بزن بریم / کاریل چرچیل/ مترجم: پریسا سالاری ـ تنها گریخته
 :نژاد سید مهدی حسینی حرُ ریاحی/عبدالرزاق عبدالواحد/ مترجم
 زهره یحیاییعشقهای  گویی ، تکهای مرگ گویی تک /
 بیهوده قرمز نشدن/ سعید زارع
 ـ ریپ وان وینکل )وجدی معوض( ها ـ ساحلی)مری زیمرمن( ها  دگردیسی 

نازنین میهنمترجم: / )ماکس فریش(
 بندخانه/ زهرا مینویی
 تسویه حساب/ پوریا عبدی
 رنوی زرد/ مهدیس غنی زاده
 محمد حسن شایانیلبک نی – گمشده شهرزاد حکایت شب /
 ـ صبح دی ماه و عطر بهارنارنج/ ندا ثابتی از همان شب که خورشید آمد
  /زاده جوانیان محمدرضا حسنمترجم: یک لقمه نان/ یوجین اونیل
 معجزه ماکارونی/ فرامرز طالبی
 خوابی دیگر/ کاریل چرچیل/ ترجمه ناهید احمدیان سه شب بی



 21 از استاد خسرو حکیم رابط ای و رادیویی نمایشنامۀ صحنه
 

فیلمنامه

  /زاده حامد سلیمانمترجم: داستان ازدواج/ نوآ بامباک
 

ادبیات داستانی

  (02و  91)نامزد جایزه ادبی مهرگان دوره ماخونیک/ محسن فاتحی

 (00و  09)نامزد جایزه ادبی مهرگان دوره  طبرخون/ محسن فاتحی

  کلنگان/ محسن فاتحیجوق
 در گروه  کتاب سالجایزه چهلمین )نامزد  محسن فاتحی/ التواریخ بایسنغری زبده

(9029 -تاریخ

  /)محسن فاتحیظفرنامه/ )تیمور گورکان 
 ماهرخ/ ایرج افشاری اصل
 فانوس به دستان شیلان/ حمید نوغانی

 
 نحوه فروش آثار

 به ورود  – ها به همراه اطلاعات کتابها و پخشیمراجعه به سایت نشر آماره
 پنل کاربری و انتقال کتابها به سبد خرید    

  (طریق اپلیکیشن طاقچه )برای تهیۀ نسخه از
 با شماره تلفن ، واتس اَپ و تلگرامتماس تلفنی و پیامکی: 

21786380719

http://www.nashreamareh.ir/

